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MALAYSIA

Warta Kerajaan
SERI PADUKA BAGINDA
DITERBITKAN DENGAN KUASA

HIS MAJESTY’S GOVERNMENT GAZETTE
PUBLISHED BY AUTHORITY

Jil. 54 TAMBAHAN No. 106
No. 20 7hb Oktober 2010 PERUNDANGAN (A)
P.U. (A) 340.

AKTA RACUN 1952

PErRINTAH RAcuN (PinpaaN JapuaL Kepua) 2010
Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 7(2) Akta Racun 1952
[Akta 366], Menteri, selepas berunding dengan Lembaga Racun, membuat
perintah yang berikut:
Nama
1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Racun (Pindaan Jadual Kedua)
2010.
Pindaan Jadual Kedua
2. Jadual Kedua kepada Akta Racun 1952 dipinda dengan memasukkan selepas

butiran “propellants” butiran “single homeopathic dilution preparation contain
not more than one part per 10,000 parts of the poisons”.

Dibuat 17 Jun 2010
[KK(R)608(14); PN(PU*)172/X]

Daro’ Sr1 Liow Tiong La1
Menteri Kesihatan
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POISONS ACT 1952

PoisoNs (AMENDMENT OF SECOND SCHEDULE) OrDER 2010
In exercise of the powers conferred by subsection 7(2) of the Poisons Act 1952
[Act 366], the Minister, after consultation with the Poisons Board, makes the
following order:
Citation
1. This order may be cited as the Poisons (Amendment of Second Schedule)
Order 2010.
Amendment of Second Schedule
2. The Second Schedule to the Poisons Act 1952, is amended by inserting

after the item “propellants” the item “single homeopathic dilution preparation
contain not more than one part per 10,000 parts of the poisons™.

Made 17 June 2010
[KK(R)608(14); PN(PU*172/X]

Dato” Srr Liow Tiong Lar
Minister of Health

P.U. (A) 341.
AKTA RACUN 1952

PeriNTAH RACUN (PINDAAN SENARAT RAcun) 2010
Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 6 Akta Racun 1952
[Akta 366], Menteri, selepas berunding dengan Lembaga Racun, membuat
perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Racun (Pindaan Senarai
Racun) 2010.
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(b) dalam Lampiran Senarai Racun—

(i) dalam senarai “Analgesics including antipyretic and anti-
inflammatory agents:”, dengan memasukkan selepas butiran
“Tinoridine; its salts” butiran “Tolfenamic acid™;

(ii) dalam senarai “Anthelmintics:” —

(A) dengan memasukkan selepas butiran “Antimony; its
chlorides, oxides, sulphides, antimonates, antimonites;
organic compounds of antimony” butiran “Doramectin”
dan

(B) dengan memasukkan selepas butiran “Santonin™ butiran
“Tetramisole™;

(iii) dalam senarai “Anticholinergics:” —

(A) dengan memasukkan selepas butiran “Fenpipramide;
its salts” butiran “Fesoteradine™;

(B) dengan menggantikan butiran “Prifinium; its salts”
dengan butiran “Prifinium™; dan

(C) dengan memasukkan selepas butiran “Solanaceous
alkaloids unless specified elsewhere in this list”
butiran “Solifenacin™;

(iv) dalam senarai “Antifungals and Antiprotozoals:”—

(A) dengan memasukkan selepas butiran “Chlormidazole;
its salts” butiran “Clopidol™;

(B) dengan memasukkan selepas butiran “Diclazuril” butiran
“Diminazene™;

(C) dengan memasukkan selepas butiran “Flutrimazole; its
salts” butiran “Imidocarb™;

(D) dengan memasukkan selepas butiran “Ketoconazole”
butiran “Maduramycin™;

(E) dengan memasukkan selepas butiran “Posaconazole”
butiran “Salinomycin™; dan

(F) dengan memasukkan selepas butiran “Toltrazuril™ butiran
“Urea”;

(v) dalam senarai “Antineoplastic agents and Inmunosuppressants:”,
dengan memasukkan selepas butiran “Vinca, alkaloids of,
including synthetic preparations” butiran “Vorinostat™;

(vi) dalam senarai “Cardio drugs:”, dengan memasukkan sebelum
buiran “Adenosine” butiran “Abrisentan™;

(vii) dalam senarai “Thrombolytics/Fibrinolytics:”, dengan
memasukkan selepas butiran “Drotrecogin alfa (Recombinant
human activated Protein C)” butiran “Prasugrel™;
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(viii) dalam senarai “Tranquillisers:”, dengan memasukkan selepas
butiran “Olanzapine” butiran “Paliperidone™; dan
(ix) dalam senarai “Miscellaneous:” —

(A) dengan memasukkan selepas butiran “Danazol™ butiran
“Dapoxetine™;

(B) dengan memasukkan selepas butiran “Elaterin™ butiran
“Eltrombopag™; dan

(C) dengan memasukkan selepas butiran “Fondaparinux
Sodium™ butiran “Fosaprepitant™.

Dibuat 17 Jun 2010
[KK(R)608(14); PN(PU*172/X]

Dato” Sr1 Liow Tiong Lai
Menteri Kesithatan

POISONS ACT 1952
Poisons (AMENDMENT OF Poisons LisT) OrpeEr 2010
IN exercise of the powers conferred by section 6 of the Poisons Act 1952

[Act 366], the Minister, after consultation with the Poisons Board, makes the
following order:

Citation

1. This order may be cited as the Poisons (Amendment of Poisons List)
Order 2010.

Amendment of First Schedule

2. The Poisons Act 1952 is amended in the First Schedule—
(a) in the Poisons List—

(i) by inserting after the item “Abciximab™ and the particulars
relating to it the following item:
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(b) in the Appendix to the Poisons List—

(i) under the list of “Analgesics including antipyretic and anti-
inflammatory agents:”, by inserting after the item “Tinoridine;
its salts” the item “Tolfenamic acid™;

(ii) under the list of “Anthelmintics:” —

(A) by inserting after the item “Antimony; its chlorides,
oxides, sulphides, antimonates, antimonites; organic
compounds of antimony” the item “Doramectin”;
and

(B) by inserting after the item *“Santonin” the item
“Tetramisole™;

(iii) under the list of “Anticholinergics:” —

(A) by inserting after the item “Fenpipramide; its salts”
the item “Fesoteradine™,;

(B) by substituting for the item “Prifinium; its salts” the
item “Prifinium™; and

(C) by inserting after the item “Solanaceous alkaloids
unless specified elsewhere in this list” the item
“Solifenacin™;

(iv) under the list of “Antifungals and Antiprotozoals:”—

(A) by inserting after the item “Chlormidazole; its salts”
the item “Clopidol™;

(B) by inserting after the item “Diclazuril” the item
“Diminazene”;

(C) by inserting after the item Flutrimazole; its salts” the
item “Imidocarb™;

(D) by inserting after the item “Ketoconazole™ the item
“Maduramycin’™;

(E) by inserting after the item “Posaconazole™ the item
“Salinomycin™; and

(F) by inserting after the item “Toltrazuril” the item
“Ul‘ﬁa";

(v) under the list of “Antineoplastic agents and
Immunosuppressants:”, by inserting after the item *“Vinca,
alkaloids of, including synthetic preparations™ the item
“Vorinostat™;

(vi) under the list of “Cardio drugs:”, by inserting before the item
“Adenosine” the item “Abrisentan”™;

(vii) under the list of “Thrombolytics/Fibrinolytics:”, by inserting
after the item “Drotrecogin alfa (Recombinant human activated
Protein C)” the item “Prasugrel™;
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(viii) under the list of “Tranquillisers:”, by inserting after the item
“Olanzapine” the item “Paliperidone”; and

(ix) under the list of “Miscellaneous:” —

(A) by inserting after the item “Danazol” the item
“Dapoxetine™;

(B) by inserting after the item “Elaterin™ the item
“Eltrombopag™; and

(C) by inserting after the item “Fondaparinux Sodium™ the
item “Fosaprepitant™.

Made 17 June 2010
[KK(R)608(14); PN(PU*)172/X]

Dato’ Sr1 Liow Tiong Lai
Minister of Health

P.U. (A) 342.
AKTA KASTAM 1967

PeErINTAH KasTam (NILAI-N1LAT) (MINYAK MENTAH PETROLEUM)
(No. 20) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 12 Akta Kastam 1967
[Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Nilai-Nilai) (Minyak
Mentah Petroleum) (No. 20) 2010 dan hendaklah mula berkuat kuasa bagi tempoh
dari 7 Oktober 2010 hingga 20 Oktober 2010.

Pemungutan dan pembayaran duti kastam

2. Bagi maksud pemungutan dan pembayaran duti-duti kastam, menurut
peruntukan-peruntukan Perintah Duti Kastam 2007 [P.U. (A) 441/2007], nilai
bagi tiap-tiap satu barang berduti yang dinyatakan dalam ruang (1) dan (2)
Jadual mengikut unitnya yang tersebut dalam ruang (3) hendaklah nilai yang
dinyatakan dalam ruang (4) Jadual tersebut.
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CUSTOMS ACT 1967
Customs (VaLugs) (Crupe PeTroLEUM O1L) (No. 20) Orper 2010

In exercise of the powers conferred by section 12 of the Customs Act 1967
[Act 235], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. This order may be cited as the Customs (Values) (Crude Petroleum Oil)
(No. 20) Order 2010 and shall have effect for the period from 7 October 2010
to 20 October 2010.

Levy and payment of customs duties

2. For the purpose of the levy and payment of customs duties, in accordance
with the provisions of the Customs Duties Order 2007 [P.U. (A) 441/2007],
the value of each of dutiable goods specified in columns (1) and (2) of the
Schedule in respect of the unit thereofl mentioned in column (3) of the Schedule
shall be the value specified in column (4) of the said Schedule.

JADUAL/SCHEDULE
Barang Subkepala Unit Nilai
(Goaods) (Subheading) (Unit) (Value)
(n (2) (3) (4)
PeETROLEUM OILS AND
OILS OBTAINED FROM
Brrummnous MINERALS,
CRUDE:
Tapis Blend 2709.00.100 per barrel RM232.35
Labuan Crude 2709.00.100 per barrel RM232.35
Miri Light Crude 2709.00.100 per barrel RM232.35
Dulang 2709.00.100 per barrel RM231.42
Bintulu Crude 2709.00.100 per barrel RM231.42
Terengganu Condensate 2709.00.900 per barrel RM228.65
Bintulu Condensate 2709.00.900 per barrel RM228.96
Masa 2709.00.100 per barrel RM230.96
Asam Paya 2709.00.100 per barrel RM232.53
Kidurong 2709.00.100 per barrel RM234.19

Penara Blend 2709.00.100 per barrel RM230.69
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Barang Subkepala Unit Nilai
(Goods) (Subheading) {Unit) (Value)
(1 2 (3) (4)

Minyak Mentah 2709.00.100 per barrel RM225.33
Fairley Baram
Cakerawala Condensate 2709.00.900 per barrel RM223.70
Angsi Crude 2709.00.100 per barrel RM238.04
Cendor Crude 2709.00.100 per barrel RM243.27
Abu Blend 2709.00.100 per barrel RM226.66
Kikeh Crude 2709.00.100 per barrel RM238.41
Bunga Orkid 2709.00.100 per barrel RM232.19
Bunga Kekwa 2709.00.100 per barrel RM233.91
Muda Condensate 2709.00.900 per barrel RM221.27

Dibuat 1 Oktober 2010

Made 1 October 2010
[KE. HT(94)819/01-1/Klt. 12/(20); R. 9003/54z-40;
PN(PU?)338/VIII/KIt. 6(20)]

Dengan arahan Menteri Kewangan.
By direction of the Minister of Finance.

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan/
On behalf and in the name of the Minister of Finance

Daro’ Sttt HALIMAH BINTI ISMAIL
Setiausaha
Bahagian Analisa Cukai

P.U. (A) 343.

AKTA PENCEGAHAN PENGUBAHAN WANG HARAM DAN
PENCEGAHAN PEMBIAYAAN KEGANASAN 2001

PERINTAH PENCEGAHAN PENGUBAHAN WAaNG HARAM DAN PENCEGAHAN
PeEMmBIAYAAN KEGANASAN (PmDAAN JabpuaL Kepua) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 85 Akta Pencegahan
Pengubahan Wang Haram dan Pencegahan Pembiayaan Keganasan 2001
[Akta 613], Menteri membuat perintah yang berikut:
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Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Pencegahan Pengubahan Wang
Haram dan Pencegahan Pembiayaan Keganasan (Pindaan Jadual Kedua)
2010.

Pindaan Jadual Kedua

2. Akta Pencegahan Pengubahan Wang Haram dan Pencegahan Pembiayaan
Keganasan 2001 dipinda dalam Jadual Kedua dengan memasukkan selepas
kepala “Akta Perindustrian Niaga Hadapan 1993 [Akta 499]” dan butiran yang
berhubungan dengannya kepala dan butiran yang berikut:

Kesalahan Perihalan®

“Akta Cukai Pendapatan 1967 [Akia 53]

Seksyen 112 Failure to furnish return or give
notice of chargeability

Seksyen 113 Incorrect returns

Seksyen 114 Wilful evasion™.

Dibuat 23 September 2010
[BNM. JUN 1125/3603; PN(PU?)622/VII]

Dato’ SEr1 Aamap Husni BIN MoHaMAD HANADZLAH
Menteri Kewangan Kedua

ANTI-MONEY LAUNDERING AND ANTI-TERRORISM
FINANCING ACT 2001

ANTI-MONEY LAUNDERING AND ANTI-TERRORISM FINANCING (AMENDMENT OF
SEconND ScHEDULE) OrDER 2010

In exercise of the powers conferred by section 85 of the Anti-Money Laundering
and Anti-Terrorism Financing Act 2001 [Act 613], the Minister makes the
following order:

Citation

1. This order may be cited as the Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing (Amendment of Second Schedule) Order 2010.
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Amendment of Second Schedule

2. The Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Act 2001 is
amended in the Second Schedule by inserting after the heading “Futures Industry
Act 1993 [Act 499]" and the items relating to it the following heading and
items:

Offences Description*
“Income Tax Act 1967 [Act 53]

Section 112 Failure to furnish return or give
notice of chargeability

Section 113 Incorrect returns

Section 114 Wilful evasion™.

Made 23 September 2010
[BNM. JUN 1125/3603; PN(PU?)622/VII]

Dato” SErR1 AHMAD HusNI BIN MoHAMAD HANADZLAH
Second Minister of Finance

P.U. (A) 344.
AKTA CUKAI PENDAPATAN 1967

KaepAH-KAEDAH CUKAI PENDAPATAN (PENENTUAN PEKERJA BERPENGETAHUAN,
AKTIVITI YANG LAYAK DAN WILAYAH YANG DITENTUKAN) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh perenggan 154(1)(bh) Akta Cukai
Pendapatan 1967 [Akta 53], Menteri membuat kaedah-kaedah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Kaedah-kaedah ini bolehlah dinamakan Kaedah-Kaedah Cukai
Pendapatan (Penentuan Pekerja Berpengetahuan, Aktiviti yang Layak
dan Wilayah yang Ditentukan) 2010.

(2) Kaedah-Kaedah ini berkuat kuasa mulai tahun taksiran 2010.

Pemakaian

2. Kaedah-Kaedah ini hendaklah terpakai bagi—

(a) orang yang layak yang telah membuat permohonan kepada Menteri,
melalui Pihak Berkuasa Wilayah Pembangunan Iskandar, untuk
tertakluk kepada cukai di bawah perenggan 1 Bahagian XIV Jadual 1
Akta dan yang permohonannya telah diluluskan oleh Menteri;

(b) permohonan, yang disebut dalam perenggan (a), yang dibuat pada atau
selepas 24 Oktober 2009 tetapi tidak lewat daripada 31 Disember 2015;
dan

(c¢) pendapatan yang diterima oleh orang yang layak daripada penggajian
dengan syarikat yang ditetapkan mulai 1 Januari 2010.
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Tafsiran

3. Dalam Kaedah-Kaedah ini, melainkan jika konteksnya menghendaki makna
yang lain—

“orang yang layak” ertinya orang yang layak sebagaimana yang diperuntukkan
di bawah kaedah 4;

“Pihak Berkuasa Wilayah Pembangunan Iskandar” ertinya Pihak Berkuasa
yang ditubuhkan di bawah Akta Pihak Berkuasa Wilayah Pembangunan Iskandar
2007 [Akta 664];

£

“syarikat berstatus BioNexus™ ertinya suatu syarikat yang diperbadankan
di bawah Akta Syarikat 1965 [Akfa 125] yang terlibat dalam perniagaan sains
kehidupan dan yang diluluskan oleh Menteri;

“syarikat berstatus IDR” ertinya suatu syarikat—

(a) yang diperbadankan di bawah Akta Syarikat 1965 dan bermastautin di
Malaysia yang menjalankan aktiviti yang layak dalam wilayah yang
ditentukan; dan

(b) yang diluluskan oleh Menteri;

“syarikat berstatus MSC” ertinya suatu syarikat yang telah dianugerahkan,
tertakluk kepada syarat-syarat penganugerahan itu, status MSC oleh Kerajaan
Malaysia;

“syarikat yang ditetapkan” ertinya syarikat yang ditetapkan sebagaimana
yang diperuntukkan di bawah kaedah 5;

“Wilayah Pembangunan Iskandar” mempunyai erti yang sama sebagaimana
yang diberikan kepadanya di bawah Akta Pihak Berkuasa Wilayah Pembangunan
Iskandar 2007.

Orang yang layak

4. (1) Orang yang layak ialah seorang individu yang—
(a) merupakan warganegara Malaysia atau warga asing;

(b) merupakan pekerja berpengetahuan sebagaimana yang diperuntukkan
dalam perenggan 6(a);

(c) tidak pernah memperoleh apa-apa pendapatan penggajian di Malaysia
untuk sekurang-kurangnya tiga tahun sebelum tarikh permohonan
yang dibuat di bawah perenggan 2(a);

(d) digajikan dalam suatu aktiviti yang layak oleh syarikat yang ditetapkan
dan yang penggajiannya bermula pada atau selepas 24 Oktober 2009
tetapi tidak lewat daripada 31 Disember 2015; dan

(e) tinggal di dalam Wilayah Pembangunan Iskandar.

(2) Walau apa pun subkaedah (1), Menteri boleh menentukan apa-apa
tempoh yang lain bagi maksud perenggan (c).
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Syarikat yang ditetapkan

5. (1) Syarikat yang ditetapkan ialah suatu syarikat—

(a) yang—
(1) diberikan status IDR, status BioNexus atau status MSC; atau

(ii) diperbadankan di bawah Akta Syarikat 1965 dan bermastautin
di Malaysia; dan

(b) yang menjalankan aktiviti yang layak dalam wilayah yang ditentukan
di dalam Wilayah Pembangunan Iskandar.

(2) Walau apa pun subkaedah (1), Menteri boleh menentukan apa-apa syarat
lain yang hendaklah dipenuhi oleh syarikat yang ditetapkan.

Pekerja berpengetahuan, aktiviti yang layak dan wilayah yang
ditentukan

6. Bagi maksud Kaedah-Kaedah ini—
(a) pekerja berpengetahuan ialah orang yang layak yang—

(i) memegang ijazah sarjana muda atau ijazah sarjana dalam mana-
mana bidang profesional atau teknikal daripada suatu kolej,
institusi atau universiti yang diiktirafl oleh Kerajaan Malaysia
dan mempunyai sekurang-kurangnya sepuluh tahun pengalaman
bekerja dalam mana-mana aktiviti yang layak; atau

(ii) memegang ijazah kedoktoran dalam mana-mana bidang profesional
atau teknikal daripada suatu kolej, institusi atau universiti yang
diiktiral' oleh Kerajaan Malaysia dan mempunyai sekurang-
kurangnya lima tahun pengalaman bekerja dalam mana-mana
aktiviti yang layak,

dan telah memenuhi apa-apa kriteria lain sebagaimana yang boleh
ditentukan oleh Menteri:

Dengan syarat bahawa Menteri, boleh mengikut budi bicaranya dalam
hal luar biasa, mengetepikan mana-mana kriteria dalam perenggan (a)
daripada terpakai kepada mana-mana orang yang layak;

(b) suatu aktiviti yang layak adalah sebagaimana yang dinyatakan dalam
Jadual; dan

(c) wilayah yang ditentukan ialah Nusajaya, Pembangunan Pintu Barat,
Pusat Perniagaan Daerah Johor Bahru, Pembangunan Pintu Timur
dan Skudai—Senai di dalam Wilayah Pembangunan Iskandar.
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Pendapatan yang boleh dikenakan cukai

7. Jika orang yang layak mempunyai pendapatan berkenaan dengan penggajian
dengan suatu syarikat yang ditetapkan dalam tempoh asas bagi sesuatu tahun
taksiran, pendapatan yang boleh dikenakan cukai orang yang layak itu yang
tertakluk kepada cukai di bawah Bahagian XIV Jadual 1 Akta hendaklah
ditentukan mengikut formula yang berikut:

AxC
B
iaitu A ialah pendapatan kasar daripada penggajian dengan syarikat
yang ditetapkan;
B ialah jumlah pendapatan kasar daripada semua punca;
C ialah pendapatan yang boleh dikenakan cukai daripada

semua punca:

Dengan syarat bahawa dalam hal taksiran bersama di bawah subseksyen
45(2) Akta, jumlah pendapatan kasar daripada semua punca hendaklah
termasuk pendapatan daripada isteri atau suami, mengikut mana-mana yang
berkenaan.

JADUAL

[Perenggan 6(bh)]

Bioteknologi

(a) Bioteknologi tani
- bioteknologi tanaman
- penemuan dan pemerdagangan keluaran semulajadi
- bioteknologi ternakan
- bioteknologi akuakultur dan marin
= pcnyefjia perkhidmatan penyelidikan kontrak (CRS) dalam
pertanian

(b) Bioteknologi industri

'

bahan api bio

- bioremediasi

- biokatalis dan enzim

- bahan kimia halus dan khusus
- bahan bio

- reaktor bio

(¢) Bioteknologi penjagaan kesihatan

- organisasi perkilangan kontrak bagi sektor bioteknologi penjagaan
kesihatan
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- organisasi penyelidikan kontrak (CRO)
- organisasi penyelidikan klinikal

- perkhidmatan perkilangan dan penyelidikan kontrak
(CRAMS)

- biofarmasi dan farmasi
- penemuan ubat-ubatan dan sistem penyampaian ubat-ubatan

- peralatan perubatan dan kit ujian molekular diagnostik
“in-vitro”

- sel stem, kejuruteraan tisu dan kejuruteraan genetik
- vaksin

- bioinformatik
Teknologi hijau

(a) Sektor tenaga
(i) Sektor bekalan tenaga
- penjanaan kuasa
- tenaga yang boleh diperbaharui
- pengurusan bekalan sampingan

- penjanaan bersama

(ii) Sektor penggunaan tenaga
- kecekapan tenaga

- pengurusan permintaan sampingan

(b) Sektor bangunan
- reka bentuk

- pembinaan

pengurusan dan penyelenggaraan

I

merobohkan bangunan

(c) Sektor pengurusan air dan sisa
- pengurusan dan penggunaan sumber air
- rawatan sisa air

- sisa pepejal dan tanah isian sanitari

(d) Sektor pengangkutan
- infrastruktur pengangkutan
- kenderaan
- bahan api bio

- pengangkutan darat awam
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Perkhidmatan pendidikan

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

universiti

kolej

institut latihan kemahiran

institut penyelidikan dan pembangunan

pusat latihan serantau

Perkhidmatan jagaan kesihatan

(a)
(b)
(c)
(d)

hospital dan perubatan tradisional dan komplimentari
perkhidmatan pergigian dan ortodontik bersepadu
penyelidikan dan pembangunan jagaan kesihatan

perkhidmatan makmal bersepadu

Industri kreatif dan perkhidmatan berkaitan

(a)
(b)
(c)

(d)

(e)
(f)
(g)
(h)
(i)
(7)

perkhidmatan kreatif dan reka bentuk
perkhidmatan pengurusan kreatil
filem dan televisyen

- praproduksi

- produksi

¥

pasca produksi

]

pengedaran

permainan dan animasi
- rekaan kandungan
- produksi
- pasca produksi

- pengedaran

penjanaan dan pengiklanan kandungan dalam talian dan bergerak
agregat dan enabler kandungan dalam talian dan bergerak
penyelidikan dan pembangunan kreatif

pengedaran dan pemasaran kandungan kreatif

perkhidmatan media dan kandungan bersepadu

seni tampak dan persembahan

Perkhidmatan nasihat dan perundingan kewangan

(a)
(b)
(c)

perkhidmatan kewangan Islam
perniagaan proses penyumberan luar atau luar pesisir

perkhidmatan perundingan dan nasihat korporat
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Perkhidmatan logistik
(a) perkhidmatan rangkaian pembekalan bersepadu
(b) perkhidmatan dan penyelesaian rangkaian pembekalan bernilai
tinggi
Pelancongan
(a) hotel
(b) taman tema, pusat hiburan dan hiburan keluarga dan pusat budaya
(c) pusat persidangan dan pusat pameran

(d) operasi serantau perkhidmatan hotel dan libur

Dibuat 29 September 2010
[Perb.0.3865/73 (SJ. 74) J1d. 4; LHDN 01/35/(S)/42/51/231-17.11;
PN(PU%)80/LX]

Dato” SEr1 Han Aumap Husni BIN MoHAMAD HANADZLAH
Menteri Kewangan Kedua

[Akan dibentangkan di Dewan Rakyat menurut subseksyen 154(2) Akta
Cukai Pendapatan 1967]

INCOME TAX ACT 1967

IncoMmE Tax (DETERMINATION OF KNOWLEDGE WORKER, QUALIFIED ACTIVITY
AND SPECIFIED REGION) RULEs 2010

In exercise of the powers conferred by paragraph 154(1)(b) of the Income Tax
Act 1967 [Act 53], the Minister makes the following rules:

Citation and commencement

1. (1) These rules may be cited as the Income Tax (Determination of Knowledge
Worker, Qualified Activity and Specified Region) Rules 2010.

(2) These Rules shall have effect from the year of assessment 2010,

Application

2. These Rules shall apply to—

(a) aqualified person who has made an application to the Minister, through
the Iskandar Regional Development Authority, to be subject to tax
under paragraph 1 of Part XIV of Schedule 1 of the Act and whose
application has been approved by the Minister;

(b) the application, referred to in paragraph (a), made on or after
24 October 2009 but not later than 31 December 2015; and

(c) the income received by the qualified person from an employment with
a designated company beginning from 1 January 2010.
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Interpretation
3. In these Rules, unless the context otherwise requires—
“qualified person™ means a qualified person as provided for under rule 4;

“Iskandar Regional Development Authority” means the Authority established
under the Iskandar Regional Development Authority Act 2007 [Act 664];

“BioNexus status company” means a company incorporated under the
Companies Act 1965 [Act 125] which is engaged in a business of life sciences
and approved by the Minister;

“IDR status company” means a company —

(a) incorporated under the Companies Act 1965 and resident in Malaysia
which undertakes qualified activity in specified region; and

(b) approved by the Minister;

“MSC status company™ means a company which has been awarded, subject
to the conditions of the award, MSC status by the Government of Malaysia;

“designated company” means a designated company as provided under rule 5;

“Iskandar Development Region™ has the same meaning assigned to it under
the Iskandar Regional Development Authority Act 2007.

Qualified person

4. (1) A qualified person is an individual who—
(a) is a Malaysian citizen or foreign citizen;
(b) is a knowledge worker as provided in paragraph 6(a);

(c) has not derived any employment income in Malaysia for at least three
years prior to the date of application made under paragraph 2(a);

(d) is employed in a qualified activity by a designated company and whose
employment commences on or after 24 October 2009 but not later
than 31 December 2015; and

(e) is residing within the Iskandar Development Region.

(2) Notwithstanding subrule (1), the Minister may determine any other
period for the purpose of paragraph (c).
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Designated company

5. (1) “Designated company™ means a company —
(a) which is—
(i) granted the IDR status, BioNexus status or MSC status; or
(ii) incorporated under the Companies Act 1965 and resident in

Malaysia; and

(b) which undertakes a qualified activity in the specified region within
Iskandar Development Region.

(2) Notwithstanding subrule (1), the Minister may determine any other
condition that shall be fulfilled by the designated company.

Knowledge worker, qualified activity and specified region

6. For the purposes of these Rules—
(a) a knowledge worker is a qualified person who—

(1) holds a degree or masters degree in any professional or technical
field from a college, institution or university recognized by the
Government of Malaysia and has at least ten years working
experience in any of the qualified activity; or

(i) holds a doctoral degree in any professional or technical field
from a college, institution or university recognized by the
Government of Malaysia and has at least [ive years working
experience in any of the qualified activity,

and has fulfilled any other criteria as may be determined by
the Minister:

Provided that the Minister may, at his discretion in exceptional
cases, waive any of the criteria in paragraph (a) from being
applicable to any qualified person;

(b) a qualified activity is as specified in the Schedule:; and

(c) specified regions are Nusajaya, Western Gate Development, Johor
Bahru Central Business District, Eastern Gate Development and
Skudai-Senai within the Iskandar Development Region.

Chargeable income

7. Where a qualified person has income in respect of employment with a
designated company in the basis period for a year of assessment, the chargeable
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income of that qualified person which is subject to tax under Part XIV Schedule 1
of the Act shall be ascertained in accordance with the following formula:

AxC
B
where A is the gross income from employment with the designated
company:
B is the total of gross income from all sources;
C is the chargeable income from all sources:

Provided that in a case of a combined assessment under subsection 45(2)
of the Act, the total gross income from all sources shall include income from
the wife or husband, as the case may be.

SCHEDULE
[Paragraph 6(b)]

Biotechnology
(a) Agri biotechnology
- crop biotechnology
- mnatural product discovery and commercialisation
- livestock biotechnology
- aquaculture and marine biotechnology

- contract research service (CRS) providers in agriculture

(b) Industrial biotechnology
- Dbiofuel
- bio remediation
- biocatalyst and enzymes
- fine and specialty chemicals
- biomaterials

- bioreactors

(c¢) Healthcare biotechnology

- contract manufacturing organization for healthcare biotechnology
sector

- contract research organization (CRO)

- clinical research organizations

- contract research and manufacturing services (CRAMS)
- biopharmaceuticals and pharmaceuticals

- drug discovery and drug delivery systems
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- medical devices and “in-vitro” molecular diagnostic kits

- stem cell, tissue engineering and genetic engineering

- vaccines

- bioinformatics

Green technology

(a) Energy sector

(i) Energy supply sector

power generation
renewable energy
supply side management

co-generation

(ii) Energy utilization sector

- energy efficiency

demand side management

(b) Building sector

- design

- construction

- management and maintenance

- demolition of buildings

(c) Water and waste management sector

- management and utilization of water resources

- waste water treatment

- solid waste and sanitary landfill

(d) Transport sector

- transportation infrastructure

- vehicles

- biofuels

- public road transport

Educational services

(a) universities

(b) colleges

(c) skills training institutions
(d) R&D institutions

(e) regional training centres



P.U. (A) 344. 4194

Healthcare services
(a) hospitals and traditional complementary medicine centers
(b) integrated dental and orthodontic services
(c) healthcare research and development

(d) integrated laboratory services

Creative industries and related services
(a) creative and design services
(b) creative management services
(c¢) film and television
- pre-production
- production
- post-production

- distribution

(d) games and animation

- content creation

- production

- post-production

- distribution
(e) online and mobile content generation and advertising
(f) online and mobile content aggregation and enablers
(g) creative research and development
(h) distribution and marketing of creative content
(

(j) visual and performing arts

—

i) integrated media and content services

Financial advisory and consulting services
(a) Islamic linancial services
(b) business process outsourcing/offshoring

(c) corporate consultancy and advisory services

Logistic services
(a) integrated supply chain services

(b) high value supply chain services and solutions

Tourism
(a) hotels

(b) theme parks, amusement and family entertainment centres and cultural
centres
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(¢) conference centres and exhibition centres

(d) regional operation of hotel and leisure services

Made 29 September 2010
[Perb.0.3865/73 (SJ. 74) J1d. 4; LHDN 01/35/(S)/42/51/231-17.11;
PN(PU?)80/LX]

Dato® SErt Han Aumap Husnt BIN MoHAMAD HANADZLAH
Second Finance Minister

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 154(2) of the
Income Tax Act 1967

P.U. (A) 345.
AKTA DUTI TIMBAL BALAS DAN ANTI-LAMBAKAN 1993

DAN
AKTA KASTAM 1967
PeErINTAH KAsTAM (DuTr ANTI-LAMBAKAN) (PmNDAAN) 2010
Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 25 Akta Duti Timbal

Balas dan Anti-Lambakan 1993 [Akta 504] dan subseksyen 11(1) Akta Kastam
1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan tempoh kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Duti Anti-Lambakan)
(Pindaan) 2010.

(2) Perintah ini hendaklah berkuat kuasa bagi tempoh dari 13 Oktober 2009
hingga 22 Oktober 2010.

Pindaan Jadual

2. Perintah Kastam (Duti Anti Lambakan) (No. 2) 2005 [P.U. (A) 414/2005]
dipinda dalam Jadual dengan menggantikan perkataan “Far Eastern Textile
Ltd” dengan perkataan “Far Eastern New Century Corporation™,

Dibuat 5 Oktober 2010
[SULIT KE. HT(96)669/12/249-8 SK. 31; Perb.0.9060/18(SJ. 12) Vol. 2(SK. 1);
PN(PU?*)529/1X]

Dato” SErt Han AuMap Husnt BIN MoHAMAD HANADZLAH
Menteri Kewangan Kedua
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COUNTERVAILING AND ANTI-DUMPING DUTIES ACT 1993
AND
CUSTOMS ACT 1967

CustoMs (ANTI-DumpinGg DuTies) (AMENDMENT) OrDER 2010

In exercise of the powers conferred by section 25 of the Countervailing and
Anti-Dumping Duties Act 1993 [Act 504] and subsection 11(1) of the Customs
Act 1967 [Act 235], the Minister makes the following order:

Citation and duration

1. (1) This order may be cited as the Customs (Anti-Dumping Duties)
(Amendment) Order 2010.

(2) This Order shall have effect for the period from 13 October 2009 to
22 October 2010.

Amendment of the Schedule

2. The Customs (Anti-Dumping Duties) (No. 2) Order 2005 [P.U. (A) 414/2005]
is amended in the Schedule by substituting for the words “Far Eastern Textile
Ltd” the words “Far Eastern New Century Corporation”.

Made 5 October 2010
[SULIT KE. HT(96)669/12/249-8 SK. 31; Perb.0.9060/18(SJ.12) Vol. 2(SK. 1)
PN(PU?)529/1X]

Dato’ SEr1 Hanm Aumap Husnt BIN MoHAMAD HANADZLAH
Second Minister of Finance

Hakeipta Pencetak (H)

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD

Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk
yang boleh diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/
atau sebaliknya tanpa mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang
dilantik).

DICETAK OLEH
PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,
KUALA LUMPUR

BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA
PNMB




